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Rishigautamaproktah Rudra Stava

ઋ ષગાૈતમપ્રાેક્તઃ દ્ર તવઃ

( શવરહસ્યા તગર્તે ઉગ્રાખ્ય)ે

ગાૈતમઃ
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવા બ્રહ્મા સાક્ષાન્મહેશ્વરઃ ।
સવર્ત ત્ર વત ત્રશ્ચ ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૨૨॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવા વ બ્રહ્માિદવ દતઃ ।
યશ્ચ બ્રહ્મા મહા દ્ર ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૨૩॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવા પાવર્તીરમણઃ પ્રભુઃ ।
યશ્ચ િવ િવ પાક્ષ ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૨૪॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ યા ચાેમા પરમેશ્વર ।
ઉમાકા તાે િનગુર્ણાેઽિપ ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૨૫॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચ સાક્ષા દ્વનાયકઃ ।
યશ્ચ િનત્યાે વ્યાપકશ્ચ ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૨૬॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચ સ્ક દઃ સરુા ચતઃ ।
યશ્ચ સાક્ષા જગ કતાર્ ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૨૭॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચે દ્રઃ વગર્પાલકઃ ।
યશ્ચ વગર્પ્રદાે િનતં્ય ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૨૮॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચા ગ્ તજેસાં િનિધઃ ।
યશ્ચ તે ેમયઃ સાક્ષત્ ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૨૯॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચ સયૂા મર ચમાન્ ।
યશ્ચ ગ્રહગણાધીશ ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૩૦॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચ ચ દ્ર તદાત્મકઃ ।
ચ દ્રકાેિટસમપ્રખ્ય ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૩૧॥
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યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ ભૂભુર્વઃ વઃપ્રભુશ્ચ યઃ ।
યશ્ચ ભૂમેઃ સમુદ્ધતાર્ ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૩૨॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ ય તુ િનત્યાે ભવુઃ પ્રભુઃ ।
ભવુાે ય તુ સમુદ્ધતાર્ ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૩૩॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ િનત્યાે યશ્ચ સવુઃ પરઃ ।
યશ્ચવૈ વપ તઃ સતં્ય ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૩૪॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ િનત્યાે યશ્ચ મહઃ પરઃ ।
મહતાેઽિપ મહા ય તુ ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૩૫॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ િનત્યાે યશ્ચ તપઃ પરઃ ।
તપાે પાેઽિપ યાે દેવ ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૩૬॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ િનત્યાે યશ્ચ જનઃ પરઃ ।
યશ્ચ િનતં્ય જગદ્વયાપી ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૩૭॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચ સતં્ય સદાત્મકમ્ ।
સત્ય વ પઃ સતં્ય ય ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૩૮॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવા યશ્ચાપ તન્મયઃ પરઃ ।
યશ્ચાપાં જનકાે ભગર્ ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૩૯॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચ તજેઃ પ્રકાશકમ્ ।
ભાસા યસ્ય િવભાત્યકર્ ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૪૦॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચવાયુઃ સશુીતલઃ ।
યશ્ચ વાયાેશ્ચ જનક ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૪૧॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્વાકાશઃ સદાત્મકઃ ।
યશ્ચાકાશાિદજનક ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૪૨॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચ પ્રાણ તદાત્મકઃ ।
યસ્ય પ્રાણમયાે િનત્ય ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૪૩॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચકાલઃ કલાત્મકઃ ।
યશ્ચકાલકલાધાર ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૪૪॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચ સાક્ષાદ્યમઃ વયમ્ ।
યમસ્યાિપ િનય તા ય ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૪૫॥
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યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચ ત્યુિવષાદદઃ ।
યશ્ચ ત્યુ જયઃ સાક્ષાત્ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૪૬॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચા તમનામયમ્ ।
અ તાત્માઽ તં યશ્ચ ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૪૭॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચ ભૂતગણેશ્વરઃ ।
પ્રમથાિધપ તયર્શ્ચ ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૪૮॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચ સવર્ ચદાત્મકમ્ ।
યઃ સવર્પ્રભુર શાન ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૪૯॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ યશ્ચ સતં્ય ઋતં પરમ્ ।
યશ્ચ સત્યા ભધં બ્રહ્મ ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૫૦॥
યાે વૈ દ્રઃ સ ભગવાન્ યઃ પરં બ્રહ્મ િન કલમ્ ।
યશ્ચ િનતં્ય ચદાકાર ત મૈ વૈ તે નમાે નમઃ॥ ૫૧॥
વમવે િવશ્વ પાેઽ સ બ્રહ્મકૈ વં મહેશ્વર ।
અેક વાિદપરાધાર્ ત વમવેા સ સદા શવ॥ ૫૨॥
અધશ્ચાે વ ચ મ યં ચ વમવેા સ મહેશ્વર ।
શા તઃ પુ ષ્ટશ્ચ તુ ષ્ટશ્ચ વં હુતં ચાહુતં શવ॥ ૫૩॥
વં િહ િવશ્વમિવશ્વં ચ દતં્ત ચાદત્તમવે ચ ।
વં કૃતં ચાકૃતં શ ભાે વં પરં ચાપરં પ્રભાે॥ ૫૪॥
પરાપરાણાં પરમ પિવત્રાેઽ સ મહેશ્વર ।
પરા પરતરાે યશ્ચ ત પરા પરતાેઽ સ ચ॥ ૫૫॥
સવર્સ્રષ્ટા ચ ભગવાન્ વં િહ સવર્સ્ય રક્ષકઃ ।
વમવે ભગવન્ શ ભાે સવર્સહંારકારકઃ॥ ૫૬॥
હ તા સ નર સહ્મસ્ય વમવેા સ કૃતાગસઃ ।
હરેરિપ િનય તા વં તથવૈ બ્રહ્મણાેઽિપ ચ॥ ૫૭॥
પરં બ્રહ્મ વમવેા સ િનિવકાર િનર જન ।
િન કલાે િન ક્રયઃ શા ત વમવેા સ શવ પ્રભાે॥ ૫૮॥
વત્ત અેવ સમુ પન્ના િવ બ્રહ્માદયઃ સરુાઃ ।
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વયવૈ પા લતા લાેકા વયવૈૈતે િવના શતાઃ॥ ૫૯॥
વયા વ્યાપ્ત મદં સવ બ્રહ્મા ડં સ ચરાચરમ્ ।
વમવે વ્યાપકઃ શ ભાે સવર્સ્ય જગતઃ પ્રભુઃ॥ ૬૦॥
વમવે વગર્ફલદ વમવેાસ્યપવગર્દઃ ।
વમવે સવર્લાેકાનાં પજૂ્યાે મુક્ય થનાં પ્રભાે॥ ૬૧॥
ગ ત વમવે લાેકાનામગતીનાં ગ તઃ પરા ।
વદ યા ન ગ તઃ શ ભાે સ ચ્ચદાન દિવગ્રહ॥ ૬૨॥
વેદૈરિપ ન તે પં જ્ઞાતમ ત મહેશ્વર ।
િકમ યૈમાર્દશૃરૈ શ પ્રમાણિવષય પ્રભાે॥ ૬૩॥
॥ ઇ ત શવરહસ્યા તગર્તે ઋ ષગાૈતમપ્રાેક્તઃ દ્ર તવઃ સ પૂણર્ઃ॥
-॥ શ્રી શવરહસ્યમ્ । ઉગ્રાખ્યઃ સપ્તમાંશઃ । અ યાયઃ ૨૩। ૨૨-૬૩॥

- .. shrIshivarahasyam . ugrAkhyaH saptamAMshaH . adhyAyaH 23 . 22-63..

Notes:

Tells Pārvatī પાવર્તી about the Vṛddhācālakṣetra દ્ધાચલક્ષતે્ર and the River MaṇiMuktā

મ ણમુક્તા that flows through it - having multitudes of Bilva Trees બ વ ક્ષાઃ along its banks.
He highlights the merits of bathing in that river and worshiping Him in that kṣetra ક્ષતે્ર as

Vṛddhācāleśvara દ્ધાચલેશ્વર.
Ṛṣi Gautamaઋ ષ ગાૈતમ eulogizes Rudra દ્ર (at Vṛddhācāleśvaram દ્ધાચલેશ્વરમ્) as The One
Present in and Source of all that exists. He is the One who is revered by all deities including

Viṣṇu િવ , Brahmā બ્રહ્મા, Skandaસ્ક દ et al. He is the One who manifests in The Sun and

The Moon, in the Saptalokāḥ સપ્તલાેકાઃ viz., Bhūḥ ભૂઃ, Bhuvaḥ ભવુઃ, Suvaḥ સવુઃ, Mahaḥ મહઃ,
Janaḥ જનઃ, Tapaḥ તપઃ and Satyaṁ સતં્ય. He is The One Existent in the Tattva-s including

Vāyu વાયુ, Teja તજે, Ākāsha આકાશ; and The One who propels the Highest Principles of

Satyaṁ સતં્ય and Ṛtaṁ ઋતં.
In a similar composition - Devakṛtopaniṣatsāra Rudrastavaḥ દેવકૃતાપેિનષ સાર દ્ર તવઃ in
ŚrīŚivaRahasyam શ્રી શવરહસ્યમ્ . Māheśvarākhyaḥ માહેશ્વરાખ્યઃ Prathamāṃśaḥ પ્રથમાંશઃ .
Adhyāyaḥ 54 અ યાયઃ ૫૪; Deva-s દેવાઃ eulogize The One Who Exists in All Worlds, Places,

Things, Elements, Directions, Events, Beings, Times, as propounded in The Upaniṣat
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ઉપિનષત્ - the mystery that rests underneath the external system of things. The link to the

same is also given below.
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